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AVVISO DELLA SEGRETARIA GENERALE BEKANNTMACHUNG DER GENERALSEKRETÄRIN
del 21 ottobre 2026 vom 21. Oktober 2026

Diario prove d’esame - Concorso pubblico per
esami  per  la  copertura  di  3  posti  a  tempo
indeterminato  nel  profilo  professionale  di
funzionario linguistico / funzionaria linguistica
da  destinare  presso  gli  uffici  giudiziari  di
Bolzano e di 3 posti a tempo indeterminato a
tempo  parziale  nel  profilo  professionale  di
collaboratore  l inguistico  /  collaboratrice
linguistica da destinare presso gli uffici centrali
della  sede  di  Trento,  posizione  economico-
professionale C1

Terminkalender der Prüfung - Öffentlicher Wett-
bewerb nach Prüfungen für die Besetzung von
3 Stellen mit unbefristetem Arbeitsverhältnis im
Berufsbild Höherer Beamter / Höhere Beamtin
für den Sprachbereich bei den Gerichtsämtern
in Bozen und von 3 Stellen mit unbefristetem
Arbeitsverhältnis und Teilzeitbeschäftigung im
Berufsbild  Sprachtechnischer  Mitarbeiter  /
Sprachtechnische Mitarbeiterin bei den Zentra-
lämtern  in  Trient,  Berufs-  und  Besoldungs-
klasse C1

Continua >>> Fortsetzung >>>
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Sezione concorsi     Wettbewerbe  
        
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 
AVVISO DELLA SEGRETARIA GENERALE 
del 21 ottobre 2026 

  

 

Autonome Region Trentino-Südtirol/Alto Adige 
BEKANNTMACHUNG DER GENERALSEKRETÄRIN 
vom 21. Oktober 2026 
 

Diario prove d’esame - Concorso pubblico per 
esami per la copertura di 3 posti a tempo 
indeterminato nel profilo professionale di 
funzionario linguistico / funzionaria linguistica 
da destinare presso gli uffici giudiziari di 
Bolzano e di 3 posti a tempo indeterminato a 
tempo parziale nel profilo professionale di 
collaboratore linguistico / collaboratrice 
linguistica da destinare presso gli uffici 
centrali della sede di Trento, posizione 
economico-professionale C1 

  Terminkalender der Prüfung - Öffentlicher 
Wettbewerb nach Prüfungen für die Be-
setzung von 3 Stellen mit unbefristetem 
Arbeitsverhältnis im Berufsbild Höherer 
Beamter / Höhere Beamtin für den Sprach-
bereich bei den Gerichtsämtern in Bozen und 
von 3 Stellen mit unbefristetem Arbeitsver-
hältnis und Teilzeitbeschäftigung im Berufs-
bild Sprachtechnischer Mitarbeiter / Sprach-
technische Mitarbeiterin bei den Zentral-
ämtern in Trient, Berufs- und Besoldungs-
klasse C1 

 

 

DIARIO PROVE D’ESAME 
 

  TERMINKALENDER DER PRÜFUNG 

Le due prove scritte del concorso pubblico per 
esami per la copertura di 3 posti a tempo 
indeterminato nel profilo professionale di 
funzionario linguistico / funzionaria linguistica da 
destinare presso gli uffici giudiziari di Bolzano e di 
3 posti a tempo indeterminato a tempo parziale 
nel profilo professionale di collaboratore 
linguistico / collaboratrice linguistica da destinare 
presso gli uffici centrali della sede di Trento, 
posizione economico-professionale C1 

  Die beiden schriftlichen Prüfungen des 
öffentlichen Wettbewerbs nach Prüfungen zur 
Besetzung von 3 Stellen mit unbefristetem 
Arbeitsverhältnis im Berufsbild Höherer Beamter / 
Höhere Beamtin für den Sprachbereich bei den 
Gerichtsämtern in Bozen und von 3 Stellen mit 
unbefristetem Arbeitsverhältnis und Teilzeit-
beschäftigung im Berufsbild Sprachtechnischer 
Mitarbeiter / Sprachtechnische Mitarbeiterin bei 
den Zentralämtern in Trient, Berufs- und 
Besoldungsklasse C1 

avranno luogo il giorno 19 novembre 2026 
presso la Sala di Rappresentanza del palazzo 

della Regione, Piazza Dante 16 - Trento 
(il palazzo si trova di fronte alla  

stazione ferroviaria). 
 

  finden am 19. November 2026 
im Tagungssaal des Amtsgebäudes der 

Region, Piazza Dante 16 - Trient statt 
(das Amtsgebäude befindet sich gegenüber 

dem Bahnhof). 
 

Orari di convocazione dei candidati / delle 
candidate: 

  Für die Durchführung der schriftlichen Prüfungen 
müssen die Bewerber und Bewerberinnen zu 
folgenden Uhrzeiten erscheinen: 

 prima prova scritta: ore 09:00 

 seconda prova scritta: ore 14:00. 
 

   erste schriftliche Prüfung: 09:00 Uhr  

 zweite schriftliche Prüfung: 14:00 Uhr. 
 

Si precisa al riguardo che la prova inizierà 
successivamente alle operazioni di accoglienza 
(check-in) di tutti i candidati / le candidate che si 
presenteranno. 

  Es wird darauf hingewiesen, dass die Prüfung 
nach dem Check-in aller erschienenen Bewerber 
und Bewerberinnen beginnt.  

La prima e la seconda prova scritta consistono 
rispettivamente nella traduzione di un testo 
dall’italiano al tedesco e dal tedesco all’italiano. I 
testi verteranno su argomenti di carattere 
giuridico - amministrativo. 

  Die erste und zweite schriftliche Prüfung 
bestehen aus der Übersetzung eines Textes aus 
dem Italienischen ins Deutsche bzw. aus dem 
Deutschen ins Italienische über Themen aus dem 
Bereich Recht und Verwaltung. 

Alle due prove scritte è consentita 
esclusivamente la consultazione di un dizionario 
monolingue italiano e di un dizionario monolingue 
tedesco. 

  Während der beiden schriftlichen Prüfungen 
dürfen die Bewerber und Bewerberinnen aus-
schließlich ein einsprachiges italienisches Wörter-
buch und ein einsprachiges deutsches Wörter-
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 buch benutzen. 
Il presente avviso vale come invito a 
partecipare alla prova scritta. 

  Diese Bekanntmachung gilt als Einladung zur 
Teilnahme an der schriftlichen Prüfung. 

Il candidato / la candidata riceverà dall’indirizzo 
noreply@concorsismart.it, almeno 7 giorni 
prima dello svolgimento della prova, una 
lettera di convocazione all’indirizzo mail dichiarato 
in fase di compilazione della domanda di 
partecipazione al concorso. 

  Den Bewerbern und Bewerberinnen wird 
mindestens sieben Tage vor der 
Durchführung der Prüfung die entsprechende 
Einladung von noreply@concorsismart.it an die 
im Teilnahmegesuch angegebene E-Mail-
Adresse übermittelt. 

Il candidato / la candidata dovrà stampare e 
portare con sé la lettera contenente il codice QR 
code associato univocamente alla procedura 
concorsuale. 

  Die Bewerber und Bewerberinnen müssen das 
Schreiben mit dem QR-Code, der eindeutig dem 
Wettbewerbsverfahren zugeordnet ist, aus-
drucken und mitbringen. 

Qualora, per qualsiasi motivo, il candidato / la 
candidata non dovesse ricevere e/o stampare la 
lettera, potrà recarsi al punto di pre-check dove 
un operatore / un’operatrice provvederà alla 
stampa della lettera. 

  Sollten die Bewerber und Bewerberinnen aus 
irgendeinem Grund das Schreiben nicht erhalten 
und/oder nicht ausgedruckt haben, so können sie 
sich zum Pre-Check-Desk begeben, wo ein 
Mitarbeiter das Schreiben ausdrucken wird. 

I candidati / le candidate devono presentarsi 
muniti di un documento di riconoscimento in 
corso di validità.  

  Die Bewerber und Bewerberinnen müssen sich 
mit einem gültigen Erkennungsausweis zur 
Prüfung einfinden. 

La mancata presentazione dei candidati / delle 
candidate alla sede d’esame o la presentazione 
in ritardo, comporterà l’esclusione dal concorso, 
qualunque ne sia la causa che l’ha determinata, 
anche se indipendente dalla volontà dei singoli 
concorrenti / delle singole concorrenti. 

  Bewerber und Bewerberinnen, die sich aus 
irgendeinem, auch nicht von ihrem Willen 
abhängigen Grund nicht oder mit Verspätung am 
Ort der Prüfung einfinden, werden vom 
Wettbewerb ausgeschlossen. 

I candidati / le candidate che non abbiano ancora 
presentato il certificato di appartenenza o 
aggregazione a uno dei tre gruppi linguistici 
previsto dall'art. 18 del Decreto del Presidente 
della Repubblica 26 luglio 1976 n. 752 e 
successive modificazioni ed integrazioni, sono 
tenuti / tenute a consegnarlo entro il giorno della 
prova d'esame, ai sensi dell'art. 3 del Bando. 

  Die Bewerber/Bewerberinnen, die noch nicht die 
Bescheinigung über die Zugehörigkeit oder 
Angliederung zu einer der drei Sprachgruppen 
gemäß Art. 18 des Dekretes des Präsidenten der 
Republik vom 26. Juli 1976, Nr. 752 i.d.g.F. 
eingereicht haben, müssen diese gemäß Art. 3 
der Ausschreibung bis spätestens zum Tag der 
Prüfung abgeben. 

L’esito della prova sarà comunicato ai candidati / 
alle candidate mediante pubblicazione sul sito 
istituzionale nella sezione “Concorsi e selezioni“. 

  Das Ergebnis der Prüfung wird den Bewerbern 
und Bewerberinnen durch Veröffentlichung auf 
der offiziellen Website unter „Wettbewerbe und 
Auswahlverfahren“ mitgeteilt. 

SI INFORMANO I CANDIDATI / LE CANDIDATE 
CHE ULTERIORI COMUNICAZIONI SARANNO 
RESE NOTE SUL SITO ISTITUZIONALE 
WWW.REGIONE.TAA.IT NELLA SEZIONE 
“CONCORSI E SELEZIONI”, DEDICATA AL 
CONCORSO IN OGGETTO, ALMENO SETTE 
GIORNI PRIMA DELLO SVOLGIMENTO DELLA 
PROVA, FATTE SALVE ULTERIORI E 
SUCCESSIVE MODIFICHE. 

  DIE BEWERBER UND BEWERBERINNEN 
WERDEN DARAUF HINGEWIESEN, DASS 
WEITERE INFORMATIONEN MINDESTENS 
SIEBEN TAGE VOR DER DURCHFÜHRUNG 
DER PRÜFUNG AUF DER DIESEM WETT-
BEWERB GEWIDMETEN SEITE DER OFFI-
ZIELLEN WEBSITE WWW.REGION.TNST.IT 
UNTER „WETTBEWERBE UND AUSWAHL-
VERFAHREN“ VERÖFFENTLICHT WERDEN, 
UNBESCHADET ETWAIGER SPÄTERER 
ÄNDERUNGEN. 

Si ricorda ai candidati / alle candidate di 
consultare regolarmente il sito. 

  Die Bewerber und Bewerberinnen werden 
ersucht, regelmäßig die Website der Region 
einzusehen. 
 

LA SEGRETARIA GENERALE 
GABRIELE MORANDELL 

  DIE GENERALSEKRETÄRIN 
GABRIELE MORANDELL 
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